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	Bon appétit ! Monsieur Lapin


	Guten Appetit! Herr Kaninchen

	Monsieur Lapin n’aime plus les carottes.


	Herrn Kaninchen schmecken die Möhren nicht mehr.

	Il quitte sa maison pour aller regarder dans l’assiette de ses voisins.


	Es verlässt sein Haus und guckt in den Teller seiner Nachbaren.

	« Que manges-tu ?» demande-t-il à la grenouille. « Je mange des mouches », répond-elle.

 « Pouah ! » fait Monsieur Lapin.


	« Was frisst-du ? », fragt es den Frosch.

«  Ich fresse Mücken » antwortet er.

« Pfui ! »macht 
Herr Kaninchen.

	« Que manges-tu ?» demande-t-il à l’oiseau. 

« Je mange des vers », répond l’oiseau. 

« Beurk ! » fait Monsieur Lapin.


	« Was frisst-du ? » fragt es den Vogel.

«  Ich fresse Würmer » antwortet der Vogel

« Pfui ! » macht 
Herr Kaninchen.

	« Que manges-tu ?» demande-t-il au poisson. 

« Je mange des larves », répond le poisson. « « Très peu pour moi », dit Monsieur Lapin.


	“Was frisst-du ?” fragt es den Fisch.

“Ich fresse Larven” antwortet der Fisch.

“ Ich denke nicht daran!” sagt 
Herr Kaninchen.

	«Que manges-tu ?» demande-t-il au cochon. 

«Je mange n’importe quoi», répond le cochon.. «Eh bien, pas moi», dit Monsieur Lapin.


	“ Was frisst-du ?” fragt es das Schwein.

“Ich fresse irgend etwas”antwortet das Schwein.

“Na ! ich nicht” sagt 

Herr Kaninchen.

	«Que manges-tu ?» demande-t-il à la baleine. «Du plancton», répond la baleine. 

«Qu’est-ce que c’est que ça ?» dit Monsieur Lapin.


	 “ Was frisst-du ?” fragt es den Walfisch.

“ Plankton “ antwortet der Walfisch.

“Was ist das ?” sagt Herr Kaninchen.

	«Que manges-tu ?» demande-t-il au singe. 

«Des bananes», répond le singe.

 «Ça ne pousse pas dans mon jardin», dit Monsieur Lapin.


	“ Was frisst-du “ fragt es den Affen.

“ Bananen” antwortet der Affe.
“ Das wächst nicht in meinem Garten !“ sagt Herr Kaninchen.

	«Que manges-tu ?» demande-t-il au renard. 

«Je mange du lapin», répond le renard. 

«Au secours !» crie Monsieur Lapin.


	« Was frisst-du ?» fragt es 
den Fuchs .
«Ich fresse Kaninchen » antwortet der Fuchs .

«  Hilfe ! » schreit Herr Kaninchen.



	Le renard se précipite sur lui pour le manger...


	Der Fuchs stürzt sich auf ihn ,um ihn zu fressen

	… mais n’arrive qu’à lui croquer les oreilles. Monsieur Lapin tout tremblant rentre vite chez lui.


	. ..aber es gelingt ihm nur, ihm in 
die        Ohren zu beissen. Vor Angst schlotternd eilt Herr Kaninchen nach Hause

	Comme les carottes font pousser les oreilles des lapins, il s’en prépare une grande marmite.


	Da die Ohren der Kaninchen nur dank den Möhren wachsen können, kocht es sich einen vollen Topf davon. .

	. Il trouve ça très bon. Bon appétit ! Monsieur Lapin.


	..und es schmeckt ihm ausgezeichnet. Guten Appetit ! Herr Kaninchen.


